
studying Greek as an accelerant 
student did present its challeng-
es. However, with hard work, 
dedication and out teacher’s con-
tinuous support we managed to 
prove to ourselves and to others, 
that “Ο ΕΠΙΜΕΝΩΝ ΝΙΚΑ”; which 
means “He who perseveres, 
wins”. It is worth mentioning 
here, that our teacher always 
found a way to help us relieve 
our stress and anxiety through 
her brilliant and utterly enjoyable 
translations of Greek proverbs. 
We learned that “living room” 
cannot be translated in Greek as 
“ζωντανό δωμάτιο”. “ Μαγειρεύει 
με το μάτι” isn’t “Cooks with the 
eye”, “Τα φόρτωσα στον κόκορα” 
isn’t “I load it on the rooster” and 
definitely “τα’χει τετρακόσια” can-
not be translated as “He has them 
four hundred!” 
These hilarious interpretations 
were like a breath of fresh air! 
We laughed, we were happy, we 
were stress-free. These lessons 
were the true embodiment of the 
saying “Fun in Learning”.  
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